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Совет по правам человека 
Пятьдесят пятая сессия 

26 февраля — 5 апреля 2024 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Австралия*, Австрия*, Албания, Армения, Бельгия, Болгария, Венгрия*, 

Германия, Греция*, Грузия, Дания*, Ирландия*, Исландия*, Испания*, 

Италия*, Кипр*, Латвия*, Литва, Люксембург, Малави, Мальта*, Монако*, 

Нидерланды (Королевство), Норвегия*, Польша*, Португалия*, Республика 

Молдова*, Румыния, Северная Македония*, Словакия*, Словения*, Украина*, 

Уругвай**, Финляндия, Франция, Хорватия*, Черногория, Чехия*, Швеция*  

и Эстония*: пересмотренный проект резолюции 

55/... Права ребенка: реализация прав ребенка и всесторонняя 

социальная защита 

 Совет по правам человека, 

 особо отмечая, что Конвенция о правах ребенка служит международной 

правовой основой для обеспечения уважения, защиты и осуществления прав ребенка, 

учитывая важную роль факультативных протоколов к Конвенции и призывая к их 

всеобщей ратификации и эффективному осуществлению, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции по правам ребенка Генеральной 

Ассамблеи, Комиссии по правам человека и Совета по правам человека, последними 

из которых являются резолюция 78/187 Ассамблеи от 19 декабря 2023 года и 

резолюция 49/20 Совета от 1 апреля 2022 года, и ссылаясь также на резолюцию 52/11 

Совета от 3 апреля 2023 года, посвященную роли всесторонней социальной защиты в 

реализации экономических, социальных и культурных прав, 

 ссылаясь также на все соответствующие международные договоры по правам 

человека, в частности на Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

Конвенцию о правах инвалидов и Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также на другие международные 

договоры, такие как Конвенция 1952 года о минимальных нормах социального 

обеспечения (№ 102), Конвенция 1962 года о равноправии в области социального 
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обеспечения (№ 118) и Конвенция 1999 года о наихудших формах детского труда 

(№ 182) Международной организации труда, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея приняла цели и 

задачи в области устойчивого развития с обязательством добиваться устойчивого 

развития на сбалансированной и комплексной основе и реализовывать права человека 

для всех, и напоминая в этой связи о важности всесторонней социальной защиты для 

достижения Целей, в том числе путем осуществления соответствующих 

национальным условиям всесторонних мер и систем социальной защиты, включая 

минимальные размеры пособий, для всех, 

 вновь подтверждая, что общие принципы, установленные в Конвенции о 

правах ребенка, в том числе такие, как наилучшее обеспечение интересов ребенка, 

недискриминация, участие, выживание и развитие, обеспечивают основу для всех 

действий в интересах детей, 

 напоминая, что во Всеобщей декларации прав человека признается, что все дети 

имеют право на социальное обеспечение, а также на особое попечение и помощь, 

 приветствуя внимание, уделяемое вопросу всесторонней социальной защиты 

Комитетом по правам ребенка и Комитетом по экономическим, социальным и 

культурным правам, в том числе в соответствующих замечаниях общего порядка, 

 приветствуя также внимание, которое Совет по правам человека и его 

вспомогательные механизмы, в том числе специальные процедуры, а также 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека и договорные органы уделяют правам ребенка и всесторонней социальной 

защите в контексте своих соответствующих мандатов, а также вклад детей в 

подготовку докладов Управления и принимая к сведению актуальное руководство и 

рекомендации по правозащитному подходу к всесторонней социальной защите, 

 с удовлетворением ссылаясь на доклад Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей1, в котором 

говорится об инвестициях в детей и о всесторонней социальной защите, 

 напоминая, что в Конвенции о правах ребенка признается право ребенка на 

сохранение своей индивидуальности, включая гражданство, имя и семейные 

отношения, как это признано законом, без незаконного вмешательства, и отмечая, что 

отсутствие законного удостоверения личности, надлежащей регистрации рождения 

или документов, подтверждающих гражданство и личность, может лишить детей 

возможности пользоваться всесторонней социальной защитой, 

 напоминая также о многосторонних инициативах, направленных на 

обеспечение всеобщей всесторонней социальной защиты, включая глобальную 

флагманскую программу Международной организации труда «Установление 

минимальных уровней социальной защиты для всех» (2016–2030 годы), Глобальное 

партнерство за всеобщую социальную защиту в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития 2016 года и инициативу «Глобальный акселератор для создания 

рабочих мест и обеспечения социальной защиты в интересах справедливого перехода» 

2021 года, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что всесторонняя социальная защита остается 

недоступной для более чем 1,77 миллиарда детей во всем мире, при этом различия 

между регионами весьма значительны, и что это отсутствие доступа к услугам 

всесторонней социальной защиты может подорвать полное осуществление широкого 

круга прав ребенка, в том числе прав на жизнь, на образование, на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья, включая сексуальное и 

репродуктивное здоровье, на достаточный жизненный уровень, включая питание, 

  

 1 A/HRC/49/57. 
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жилище, одежду, безопасную питьевую воду и санитарию, отдых и досуг, а также на 

участие в играх и развлекательных мероприятиях, 

 с серьезной обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусной 

инфекции (COVID-19), вооруженные конфликты, экономические спады, 

гуманитарные кризисы, продовольственные кризисы, тройной планетарный кризис, 

связанный с изменением климата, загрязнением окружающей среды и утратой 

биоразнообразия, а также проблемы, связанные с увеличением стоимости жизни, 

усугубили ранее существовавшие формы неравенства и системной дискриминации, 

с которыми сталкиваются дети, особенно девочки, включая расизм, гендерное 

неравенство, стигму, ксенофобию и социально-экономическое неравенство, 

и подчеркнули настоятельную необходимость создания устойчивых, всесторонних и 

комплексных систем социальной защиты, основанных на правах ребенка и 

обеспечивающих адекватный охват коренных народов и сельского населения,  

 с удовлетворением принимая к сведению замечание общего порядка № 26 (2023) 

Комитета по правам ребенка о правах детей и окружающей среде с особым упором на 

изменение климата, включая чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, и с 

глубокой обеспокоенностью отмечая, что тройной планетарный кризис, связанный с 

изменением климата, загрязнением и утратой биоразнообразия, подвергает каждого 

ребенка, особенно девочек и детей из бедных и развивающихся стран, серьезной 

опасности и что отсутствие действий в области климата ставит под угрозу право 

каждого ребенка на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья, доступные и питательные пищевые продукты, безопасную питьевую воду и 

санитарию, образование и защиту от всех форм насилия,  

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что долгосрочное гендерное 

неравенство усугубляется тем, что во всем мире девочки и женщины выполняют 

несоразмерно большую часть обязанностей по уходу, в основном безвозмездно или за 

небольшую плату, что затрудняет их доступ к образованию и официальной занятости 

и ставит под угрозу их право на накопительную программу социального обеспечения, 

справедливую заработную плату, безопасные и здоровые условия труда и достаточный 

жизненный уровень на протяжении всего жизненного цикла,  

 с глубокой обеспокоенностью отмечая также, что по-прежнему существуют 

значительные гендерные разрывы в охвате, достаточности и полноте всесторонней 

социальной защиты, особенно в странах с низким уровнем дохода, что сказывается, 

в частности, на доступе к медико-санитарному обслуживанию, включая информацию, 

просвещение и услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, к охране 

менструального здоровья и гигиене, а также к охране материнства, таким услугам, как 

дородовой и послеродовой уход, грудное вскармливание и питание, и к услугам по 

охране психического здоровья, несмотря на растущее понимание необходимости 

всесторонней социальной защиты с учетом гендерной специфики,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что отсутствие во многих 

странах всеобщих, недискриминационных, всеобъемлющих, учитывающих интересы 

инвалидов и права ребенка систем всесторонней социальной защиты означает, что 

дополнительные потребности и потребности в поддержке детей с инвалидностью 

зачастую не удовлетворяются, и подчеркивая необходимость предотвращения и 

ликвидации дискриминации, возникающей в результате того, как взаимодействуют и 

усугубляют друг друга эйблизм и гендерное неравенство,  

 с обеспокоенностью отмечая, что множественные и перекрестные формы 

дискриминации оказывают несоразмерно большое влияние на доступ к всесторонней 

социальной защите некоторых детей, включая детей с инвалидностью, детей из числа 

внутренне перемещенных лиц, беженцев, мигрантов и просителей убежища, детей из 

числа коренных народов, детей, занятых в сфере детского труда, девочек, детей, 

состоящих в ранних и принудительных браках, детей африканского происхождения, 

детей в ситуациях улицы, детей, находящихся в системе альтернативного ухода, и 

выпускников таких учреждений, детей, лишенных свободы, детей в сельских и 

отдаленных районах, детей, затронутых вооруженными конфликтами и стихийными 
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бедствиями, детей из беднейших домашних хозяйств и детей, родители или опекуны 

которых не работают или работают в неформальной экономике, 

 признавая, что пособия, которые получают дети и их родители или лица, 

осуществляющие уход, зачастую недостаточны для удовлетворения индивидуальных 

потребностей детей, особенно индивидуальных потребностей тех, кто находится в 

наиболее неблагоприятном положении, и что всеобщие детские пособия, наряду с 

предоставлением дополнительных мер, доступом к основным услугам и помощью в 

натуральной форме, а также другими льготами, предоставляемыми домохозяйствам, 

могут улучшить всестороннюю социальную защиту детей и гендерное равенство, 

сократить детскую нищету и поддержать развитие детей,  

 вновь подтверждая, что детям для полноценного и гармоничного развития их 

личности необходимо расти в семейном окружении, что лица, ответственные за их 

воспитание и защиту, должны руководствоваться принципом наилучшего обеспечения 

их интересов и что следует содействовать расширению возможностей семей и 

попечителей обеспечивать ребенку уход и безопасные условия, и подчеркивая 

важность социальной защиты в деле поощрения и укрепления возможностей 

родителей, лиц, осуществляющих уход, и законных опекунов в области ухода за 

детьми, 

 признавая обязательства государств обеспечивать доступ к всесторонней 

социальной защите, в том числе путем решения таких проблем, как отсутствие 

комплексных систем и слабая координация процессов разработки, реализации и 

мониторинга между службами, отвечающими за всестороннюю социальную защиту, 

негибкие и разрозненные системы, стигма и дискриминация, отсутствие 

соответствующих дезагрегированных данных, отсутствие четкой, доступной и 

учитывающей интересы детей информации о системах социальной защиты, 

неспособность конструктивно и безопасно взаимодействовать с детьми и сложность 

доступа к механизмам подотчетности в случаях несправедливого отказа в 

предоставлении льгот,  

 подтверждая, что всесторонняя социальная защита, будь то в денежном или 

натуральном выражении, должна предоставляться для обеспечения, в частности, 

полного осуществления всех прав человека всеми детьми, независимо от положения 

их родителей или лиц, осуществляющих уход, в том числе в отношении случаев, когда 

родитель или лицо, осуществляющее уход, не имеет дохода, связанного с работой, по 

причине болезни, инвалидности, материнства, производственной травмы, 

безработицы, старости или смерти члена семьи, недоступности медицинских услуг 

или недостаточной поддержки семьи, 

 отмечая, что условия, дающие право на получение льгот в рамках всесторонней 

социальной защиты, должны быть разумными, соразмерными и прозрачными, что 

прямые и косвенные расходы, связанные с охватом всесторонней социальной защитой, 

должны быть доступными для всех и не должны ставить под угрозу реализацию 

других экономических, социальных и культурных прав, что социальные льготы 

должны предоставляться своевременно и что бенефициары должны иметь физический 

доступ к службам социального обеспечения для получения льгот и информации, 

причем особое внимание должно уделяться наиболее маргинализированным слоям 

населения, 

 подчеркивая важность обеспечения того, чтобы каждый ребенок мог 

пользоваться всесторонней социальной защитой, а также всестороннего, 

эффективного и конструктивного участия детей в принятии решений, влияющих на их 

жизнь, в соответствии с развивающимися способностями ребенка, в том числе в 

разработке, осуществлении и оценке мер социальной защиты, 

 подчеркивая также, что соответствующие правам ребенка и всесторонние 

системы социальной защиты должны соответствовать принципам фактического 

равенства и недискриминации и уделять особое внимание обеспечению равного, 

всеобщего и всеобъемлющего доступа и охвата всех детей, включая детей с 

инвалидностью, в том числе путем учета и устранения коренных причин ранее 

существовавшего гендерного неравенства и того, как оно усугубляется другими 



A/HRC/55/L.18/Rev.1 

GE.24-05724 5 

формами дискриминации, охватывая тех, кто находится в наиболее неблагоприятном 

положении,  

 признавая, что, хотя системы всесторонней социальной защиты 

разрабатываются с учетом конкретных социальных, экономических, культурных и 

политических условий соответствующей страны, основные элементы основанного на 

правах ребенка подхода к всесторонней социальной защите применимы ко всем 

государствам, при этом права ребенка и обязательства государства находятся в центре 

законодательной и политической основы, касающейся всесторонней социальной 

защиты, и закреплены в правах человека, а также признавая специфические факторы 

уязвимости и потребности детей в соответствии с различными уровнями их 

физического, когнитивного, социального и эмоционального развития,  

 признавая также, что инвестиции в систему всесторонней социальной защиты 

детей имеют ключевое значение для выполнения обязательств государств по 

реализации экономических, социальных и культурных прав и обеспечивают 

долгосрочные экономические, политические и социальные выгоды, особенно для 

детей,  

 признавая далее ключевую роль всесторонней социальной защиты в 

осуществлении прав ребенка, предотвращении и смягчении детской нищеты и 

неравенства и продвижении Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, в частности, в решении задач 1.3 и 10.4 целей в области устойчивого 

развития,  

 1. приветствует работу Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека в области прав ребенка и с удовлетворением 

принимает к сведению его доклад о правах ребенка и всесторонней социальной 

защите2; 

 2. призывает государства рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о 

правах ребенка и факультативных протоколов к ней и призывает активизировать 

усилия, направленные на полное их осуществление всеми участниками; 

  Всесторонняя социальная защита 

 3. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы все дети имели 

доступ к всесторонней социальной защите в соответствии с международным правом 

прав человека; 

 4. настоятельно призывает также государства ввести в действие, если 

они еще не сделали этого, надлежащие законодательство, политику, системы и 

процедуры для обеспечения того, чтобы при принятии любых мер, затрагивающих 

детей, и любых решений, касающихся их всесторонней социальной защиты, 

первоочередное внимание уделялось наилучшему обеспечению интересов ребенка;  

 5. призывает государства — участники Конвенции о правах ребенка 

принять меры, необходимые для достижения полной реализации прав ребенка на 

социальное обеспечение, включая социальное страхование, в соответствии с 

Конвенцией; 

 6. настоятельно призывает государства обеспечить максимально 

широкую всестороннюю социальную защиту и помощь семьям, принимая, при 

необходимости, соответствующие специальные меры защиты и помощи в интересах 

всех детей и обеспечивая наличие, достаточность и доступность мер всесторонней 

социальной защиты; 

 7. настоятельно призывает также государства инвестировать во 

всестороннюю социальную защиту, соответствующую правам ребенка, которая имеет 

высокую экономическую и социальную отдачу и является стратегическим выбором, 

приносящим пользу всем детям, позволяя им реализовывать свои права человека и 

  

 2 A/HRC/54/36. 
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потенциал и жить в достойных условиях, а также ключевым компонентом сильной 

экономики и здорового общества;  

 8. настоятельно призывает далее государства создавать и адаптировать 

системы всесторонней социальной защиты с учетом особых потребностей и 

возможностей детей, оказавшихся в вынужденном перемещении, а также 

детей-мигрантов и детей-беженцев, в том числе путем создания систем защиты и 

доступных для детей пространств, в которых признается важность игр и мест отдыха 

и которые могут помочь защитить детей и оказать физическую и психологическую 

поддержку детям, пострадавшим от кризисов; 

 9. призывает государства выделять достаточный объем ресурсов для 

обеспечения эффективной всесторонней социальной защиты детей и реализации их 

прав, в том числе на социальное обеспечение;  

 10. рекомендует государствам постепенно продвигаться к всеобщему 

всестороннему охвату социальной защитой, в том числе путем введения всеобщих 

детских льгот без какой-либо дискриминации и их интеграции с дополнительными 

услугами; 

 11. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы планы 

всесторонней социальной защиты предлагали достаточную, адаптированную 

поддержку для детей с инвалидностью, включая вознаграждение лицам, 

обеспечивающим уход за ними, и достойным образом отражали особые потребности в 

помощи и поддержке, с тем чтобы способствовать самостоятельности и полному и 

эффективному участию детей с инвалидностью в жизни общества наравне с другими 

и обеспечивать осуществление их прав в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов;  

 12. настоятельно призывает также государства принять необходимые 

меры для обеспечения полного осуществления всеми детьми всех их прав человека и 

обеспечить доступ к услугам всесторонней социальной защиты с помощью 

эффективных механизмов регулирования и правоприменения, в том числе путем: 

 a) введения в действие и реализации необходимых правовой и 

политической баз, основанных на правах человека, в частности на обязательствах по 

защите прав ребенка, для разработки всеобъемлющего основанного на правах ребенка 

подхода к всесторонней социальной защите в рамках жизненного цикла и 

комплексного системного подхода, обеспечивающего, чтобы ни один ребенок не 

остался без внимания, чтобы услуги по всесторонней социальной защите включали в 

себя всеобщие и всеобъемлющие льготы для детей и семей и финансовую и 

материальную поддержку родителей или лиц, обеспечивающих уход, например отпуск 

по уходу за ребенком и доступный качественный уход за детьми, и чтобы услуги по 

всесторонней социальной защите сопровождались уходом и поддержкой на основе 

прав человека, а также всеобщим доступом к базовым услугам, включая медико-

санитарное обслуживание, равный доступ к бесплатному качественному 

инклюзивному образованию, безопасную цифровую среду, водоснабжение и 

санитарию, доступные питательные пищевые продукты и достаточное жилище; 

 b) уделения особого внимания смягчению несоразмерного воздействия на 

детей, находящихся в маргинализированном и уязвимом положении и 

сталкивающихся с множественными и перекрестными формами дискриминации, 

посредством разработки подхода с учетом рисков, направленного на устранение 

коренных причин и факторов риска гендерного неравенства, для обеспечения того, 

чтобы все дети имели доступ к всесторонней социальной защите с учетом возраста, 

инвалидности и гендерных особенностей; 

 c) обеспечения конструктивных консультаций с детьми при принятии 

касающихся их решений по вопросам всесторонней социальной защиты, а также того, 

чтобы информация о социальной защите была понятной для детей и доступной всем 

детям, находящимся в маргинализированном и уязвимом положении;  

 d) проведения бюджетного анализа для приведения бюджетов в 

соответствие с обязательствами по соблюдению прав детей и создания потоков 
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доходов, необходимых для обеспечения финансирования комплексных, 

соответствующих правам ребенка систем всесторонней социальной защиты с 

участием многих заинтересованных сторон, а также выделения достаточных и 

адекватных кадровых и финансовых ресурсов для их эффективной реализации;  

 e) сбора своевременных, качественных, прозрачных и дезагрегированных 

данных о детях, охватывающих все признаки дискриминации, запрещенные 

международным правом прав человека, и создания всеобъемлющих и прозрачных 

механизмов мониторинга и оценки для анализа систем всесторонней социальной 

защиты, выявления недостатков и информационного обеспечения научно 

обоснованных законодательных процессов и разработки политики для обеспечения 

того, чтобы системы социальной защиты были действительно всесторонними, в том 

числе посредством проведения оценок и анализа воздействия на права ребенка при 

разработке законодательства, политики и программ;  

 f) рассмотрения всесторонней социальной защиты как неотъемлемой части 

искоренения детского труда; 

 g) повышения осведомленности и распространения ясной, доступной и 

адресной информации об имеющихся видах всесторонней социальной защиты, 

предъявляемых требованиях и порядке подачи заявлений;  

 13. настоятельно призывает далее государства обеспечить, чтобы все дети 

имели доступ к правосудию и своевременной, эффективной, инклюзивной, 

учитывающей гендерные особенности, инвалидность, возраст и травмы поддержке 

жертв, а также к возмещению ущерба и гарантиям неповторения в случае нарушения 

их прав в контексте всесторонней социальной защиты, обеспечивая наличие и 

доступность бесплатных, безопасных, конфиденциальных, оперативных и 

учитывающих интересы детей механизмов подачи жалоб, поддерживать 

учитывающие интересы детей процессуальные гарантии в административных и 

судебных процедурах, принимая во внимание наилучшие интересы ребенка в качестве 

основного соображения и то, что ребенок имеет право на получение возможности быть 

заслушанным в ходе таких процедур либо непосредственно, либо через представителя 

или соответствующий орган, и предоставлять ребенку соответствующую информацию 

о нарушениях и механизмах возмещения, доступ к эффективному юридическому 

представительству и помощи, адаптированным для детей и, в соответствующих 

случаях, для и через их родителей, лиц, осуществляющих уход, и законных опекунов;  

 14. призывает государства принимать основанные на интерсекционном 

подходе меры по обеспечению того, чтобы оплачиваемый и неоплачиваемый труд по 

уходу признавался и ценился, а связанные с ним обязанности перераспределялись на 

равной и справедливой основе, и сокращению доли неоплачиваемого труда по уходу, 

которым в настоящее время в несоразмерно большой степени по-прежнему 

занимаются женщины и девочки, что затрудняет их доступ к официальной занятости 

и ставит под угрозу их право на накопительную программу социального обеспечения, 

путем поощрения равного распределения обязанностей между членами семьи и между 

семьями, общинами, частным сектором и государствами и путем уделения 

приоритетного внимания, в частности, устойчивой и доступной инфраструктуре и 

транспорту, недорогим и качественным социальным услугам, включая товары и 

услуги по уходу и поддержке, уходу за детьми и трудовым стандартам, 

обеспечивающим достойный труд и гендерное равноправие для всех работников, 

включая предоставление отпуска по беременности и родам, отпуска отцу по уходу за 

ребенком и родительского отпуска, равной оплате за труд равной ценности, 

безопасным и здоровым условиям труда и свободе от насилия и домогательств в сфере 

труда, включая сексуальное и гендерное насилие и домогательства, свободе 

ассоциации и праву на организацию и ведение коллективных переговоров; 

 15. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы охват 

социальной защитой учитывал гендерные аспекты и отвечал потребностям женщин и 

девочек, в том числе в отношении их права на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья, включая информацию, просвещение и услуги 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья и охране менструального 
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здоровья и гигиене, а также услуги по охране материнского здоровья, такие как 

дородовой и послеродовой уход, грудное вскармливание и питание;  

 16. настоятельно призывает также государства соблюдать свои 

обязательства по международному праву, включая международное гуманитарное 

право и международное право прав человека, в частности Конвенцию о правах ребенка 

и факультативные протоколы к ней, особо отмечая важность привлечения к 

ответственности за все нарушения и ущемления прав ребенка;  

  Учет прав ребенка 

 17. с удовлетворением отмечает Директивную записку Генерального 

секретаря по учету прав ребенка, в которой подчеркивается необходимость учитывать 

права ребенка, в том числе путем активного и конструктивного вовлечения детей, 

обязательно с привлечением тех, кто больше всего рискует остаться без внимания, во 

всех процессах принятия решений, затрагивающих осуществление их прав человека, 

и устанавливаются четкие ожидания для всей системы Организации Объединенных 

Наций и подразделений Организации Объединенных Наций, включая Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

механизмы расследования и отчетности в области прав человека, обеспечить этичное, 

конструктивное и безопасное участие детей во всех соответствующих действиях 

Организации Объединенных Наций и форумах Организации Объединенных Наций, 

как это необходимо для достижения учета прав ребенка;  

 18. рекомендует государствам предпринимать шаги по созданию 

структурированных и учитывающих интересы детей механизмов поощрения права 

детей быть заслушанными на местных, национальных, региональных и 

международных форумах;  

 19. настоятельно призывает государства поддерживать роль Управления 

Верховного комиссара в обеспечении всестороннего учета прав ребенка в рамках всей 

системы Организации Объединенных Наций в соответствии с его мандатом и 

призывает их подтвердить свою приверженность увеличению финансовой поддержки 

тематического потенциала Управления, включая его возможности: 

 a) по запросу проводить консультации и мероприятия по наращиванию 

потенциала для государств-членов и других соответствующих заинтересованных 

сторон по всему спектру прав детей в соответствии с международным правом прав 

человека;  

 b) в сотрудничестве с Детским фондом Организации Объединенных Наций 

координировать осуществление и регулярно отслеживать прогресс, достигнутый в 

деле учета прав ребенка в рамках всей системы Организации Объединенных Наций; 

  Последующая деятельность 

 20. просит Генерального секретаря расширить возможности Управления 

Верховного комиссара, содействовать учету прав ребенка, в частности участию детей 

и обеспечению их защиты, в работе Управления и поддерживаемых им механизмов 

подотчетности и расследований в области прав человека и предоставлять 

государствам, по их просьбе, и всем соответствующим организациям и органам 

Организации Объединенных Наций, в зависимости от обстоятельств, консультации и 

техническую помощь по вопросам, касающимся осуществления прав человека детей; 

 21. просит Верховного комиссара подготовить доклад об учете прав ребенка 

в деятельности Организации Объединенных Наций, в том числе об осуществлении 

Директивной записки Генерального секретаря по учету прав ребенка, в консультации 

со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая государства, 

Детский фонд Организации Объединенных Наций, Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, Комитет по правам ребенка, соответствующих мандатариев специальных 

процедур, другие соответствующие органы и учреждения Организации Объединенных 
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Наций, региональные организации и органы по правам человека и гражданское 

общество, в том числе путем консультаций с самими детьми, и представить этот 

доклад Совету по правам человека на его пятьдесят девятой сессии; 

 22. рекомендует мандатариям специальных процедур и другим 

правозащитным механизмам Совета по правам человека продолжать учитывать 

аспекты прав ребенка в ходе осуществления своих мандатов и включать в свои 

доклады информацию, качественный анализ и рекомендации, касающиеся прав 

ребенка, уделяя внимание негативному воздействию отсутствия всесторонней 

социальной защиты на полное осуществление прав ребенка;  

 23. предлагает всем договорным органам по правам человека продолжать 

учитывать права ребенка в своей работе, в частности в своих заключительных 

замечаниях и замечаниях общего порядка и общих рекомендациях, уделяя внимание 

негативному воздействию отсутствия всесторонней социальной защиты на полное 

осуществление прав ребенка и рекомендует договорным органам по правам человека 

проводить этичные, конструктивные и безопасные консультации с детьми;  

 24. призывает все правозащитные механизмы Совета по правам человека, 

включая вспомогательные и консультативные органы, в зависимости от обстоятельств, 

более последовательно отслеживать и анализировать коренные причины нарушений и 

ущемлений прав ребенка, используя дезагрегированные данные и учитывая всех детей, 

находящихся в маргинализированном и уязвимом положении, и преобразовывать этот 

анализ в конкретные и ориентированные на действия рекомендации для всех 

соответствующих заинтересованных сторон в целях содействия обеспечению 

ответственности за соблюдение прав детей; 

 25. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о правах ребенка в 

соответствии со своей программой работы и своими резолюциями 7/29 от 28 марта 

2008 года и 19/37 от 23 марта 2012 года и просит Управление Верховного комиссара 

организовать в 2025 году ежегодное однодневное совещание по вопросу о правах 

ребенка на тему «Развитие детей раннего возраста» в целях обеспечения надлежащих 

ресурсов для поддержки и упрощения участия детей, гарантировав им легкий доступ 

в соответствующие помещения, и сделать данное обсуждение полностью доступным 

для детей и лиц с инвалидностью; 

 26. просит Верховного комиссара подготовить доклад о правах ребенка и 

нарушениях прав человека детей в рамках вооруженных конфликтов в тесном 

сотрудничестве со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая 

государства, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, соответствующих мандатариев специальных процедур, 

другие соответствующие органы и учреждения Организации Объединенных Наций, 

региональные организации и правозащитные органы, национальные правозащитные 

учреждения и гражданское общество, в том числе путем проведения консультаций с 

самими детьми, сделать данный доклад доступным и обеспечить его наличие в 

удобном для детей формате и представить этот доклад Совету по правам человека на 

его шестидесятой сессии и просит Управление Верховного комиссара организовать в 

2026 году ежегодное однодневное совещание по вопросу о правах ребенка на тему 

«Права ребенка и нарушения прав человека детей в рамках вооруженных конфликтов» 

в целях обеспечения надлежащих ресурсов для поддержки и упрощения участия детей, 

гарантировав им легкий доступ в соответствующие помещения, и сделать данное 

обсуждение полностью доступным для детей и лиц с инвалидностью. 
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